
 
 

 در اينجا،در اين خانۂآرام سکون
 در اين پارک گل آلود و خاکستری

استادۀ بارانوبروی اين آب راکد و   
رقص خاموش مرغابی ھا را می بينم                                            
و در دايره آرام آن گردش ايام را                                            

ژندهطفلک خاموش و   
 از فراز شرجہ زندگی می خواھد پايين خزد

پسرم بہ پايين مرو۔ ۔ ۔ ۔ :( بہ او آواز می دھم  
 پرواز تو بہ آن با; ھا بايد بود

 پسرم بہ پايين منگر کہ ھمہ گل و لجن است
)بسوی با; بنگر،آسمان روشن است   

******** 
 در اين جا در اين خانہ بزرگ سکون

رامن نقش آسمان وپرنده ھا   
 در آينۂ گل آلود آب

 وارونہ می بينم
شايد اين جھان چہ زيبا می بود ۔ ۔ ۔ (  

!)۔ ۔ ۔ اگر فقر نمی بود  
 و من بہ اين جملۂ تکراری تکرار۔ ۔ ۔ کہ بگوش دلم طنين می کند ،می خندم

 
******** 

 و من بہ آن جوانان می انديشم
نندکہ با تيلہ ھای پKستکی اندوه،در طلوع زندگی غروب می ک  
 کہ يک شنبہ ھاتکری ھابسر،بار اندوه خود بدوش می کشند

 و من بہ آن دختران می انديشم کہ۔ ۔ ۔ 
 با لباسھايی ژنده وپاره،در زير چادر غربت

 با دل ھای مايوس،با دامنی ھای پاره
 پاکدامنی و عفت راجاروب ميکنند

 و من بہ آن طفلکان پا برھنہ و گرسنہ و محروم می انديشم
۔ ۔ و من ۔   

 و من بتو می انديشم
 ای مادر۔ ۔ ۔ ۔ ۔ ای ميھن بی چاره

 و من بہ تو می انديشم و در انديشۂ رھايی توام
 می خواھم با پنجہ ھايی خون آشام ،بدرم سينہ صيادرا

 و من بہ آن مرده ھای متحرک با کفن ھای سفيد
 و بہ آن نقاب ھای بی روح می انديشم
تفاوتی روانند کہ سرد و خاموش در جاده ھايی بی  

 و بہ برابری انسان و حقوق زن می انديشم
******** 

برابری نادر اين جا در اين خانہ بزرگ فقر و  
 من بہ گوھر وا;ی انسان می انديشم
 و من تKش بسوی زندگی را می بينم

 ومن بہ عشق بزرگ بہ حقيقت می انديشم
 و من بہ آن زن با چادر سبز وپر گل دامن

بہ آن چھره کبود از سيلی ستم می انديشمو   
 بہ برابری و حقوق زن می انديشم

 



 در اين جا در اين قلعۂپوسيده زندگی
 من بہ غرش طوفان می انديشم

 و بہ رعد و برق
 و بہ گردش ايام می انديشم

درد مشترک می انديشم وبہ  
********* 

 در ميان خاک ھای نرم غبار می پراکنم
ھار، نجوا کنان بپيش می روم و با دختر ياسمنی ب  

 پسرکی پا برھنہ۔ ۔ ۔ ۔ژنده و گنده
 از مقابلم گر يہ کنان می گزرد

مادر او بھار بود در زمستان مرد:دختر بھار می گويد   
 مادر او خزان نہ بود او را خزان ربود

 و من بہ آن طفلک ديده گريہ می کنم
 بغض غم گلويم را می فشارد

ی غلطدو اشکی چند از رخسارم م  
اميدم ی با غچۂمن بتو می انديشم ا  

 ای گل ھای ھميشہ بھارم
 من نيز برای شما حصار بودم

 ای چھار فصل زندگيم
 مرا نيز  طوفان درربود 

 سيل خروشان در ربود
 آيا اکنون شما بی من چگونہ ايد

 آيا کی آبتان خواھد داد
 آيا اگر در باغچہ حصار نباشد

گل ھا را باد نخواھد برد؟                                       
گل ھا را باد نخواھد برد؟                                       
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